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Axrticle XII-of this Agreement takes
effect, at which time the provisions of
this. para,graph shall cease to have ef-
fect, with respect to those functions
within the scope of that contract.

3) Reglona,l Representalon
During the period between entry into

force of this Agreement and the date of as-

sumption of office by the Secretary Generdl,
the entitlement, consistent with - paraglaph
(c) of Article IX of this Agreement, of any
group of Signatories seeking representation
on the Board of Governors, pursuant to
subparagraph (a)(iii) of Artlcle IX of this
Agreement, shall become effective upon: re-

o ceipt by the ‘Communications Satellite Cor-

poration of” a ertten request from such
igloup
4) Privileges-and Immunities

' The Parties to this Agreement which were
pgu‘tles to the Interim Agreément shall ex-
tend to the corresponding successor persons
and bodies until such times as the Head-
v\quar(,ers Agreement and the Protocol, as the
case may be; énter into force as plowded for

in Article XV -of this Agreement,. those
immunitios
which were. extended by such Parties,

privileges, exemptions and
immediately prior to entry into force of this
- Agreement, to the International Telecom-
munications Satellite Consortium, to the
. signatories to the Special Agreement and to
the Interim = Communications Satellite

Committe and. to representatives thereto.

F t. 'besiiltn. vedr. t’elekommﬁnikatiens-satelli‘o-organisation INTELSAT:
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kontrakt om udferelsen af virksomhe-
den som forretningsfaver treeder i -
kraft, pd hvilket tidspunkt bestem-
melserne i nerverende punkt skal
ophere med at veere gemldende for sd
vidt angdr de funktioner, der falder
inden for rammerne af den nwmvnbe
kontralkt. :

3) Regional repreesentation. .
I'tidsrummet mellem neerveerende overens-
komsts ikraftitreeden og den dato, da gene-
ralsekreteeren tiltreeder sin: stllhng, skal ‘den
ret i overensstemmelse med artikel IX'(c) i
nerverende  overenskomst for enhver
gruppe signatarer, der i henhold til artikel

IX (a) (iil) i neerveerende overenskomst so-

ger repreesentauon i styrelsesradet, treede i
kraft; ndr Communications Satellite Corpo-
ration har ‘modtaget en skriftlig a,nmodmng
herom fra en sddan’ gruppe :

4)-Privilegier ‘og immuniteter.
De deltagere i neerverende ovelenskomst

som. var deltagexe i den forelgbige overen- -

slcomst, skal indtil det tidspunlkt, da overen- -
skomsten om hovedssedet og protokollen
som tilfzeldet nu métte veere, freeder i kraft
som fastsat i bestemmelseme i artikel XV 1
nervarende overenskomist, tilstd de tilsva-
rende efterfolgende personer og organer de
privilegier, fritagelser og de immuniteter,
som var tilstiet af sddanne deltagere amid-
delbart forud for neerverende overens-
komsts -ikrattteeeden, for sd vidt angik det
internationale atelhtkommumkatlonskon-v
sortium, signatarerne il specialoverenskom-
sten og den forelgbige sa‘cellitxommunikatb
onskomité samtb Topraes sentanter dertil. :



